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la storia
history
HISTOIRE

Nata a Pesaro nel 1994 per volontà di tre soci  
Ornatop è oggi una delle aziende leader in 
Italia nella produzione di piani per cucine.
Alla realizzazione di piani ed elementi in 
ceramica e in gres porcellanato, creati con 
lo scopo di produrre materiali per l’ambiente 
cucina resistenti, facilmente lavabili e non 
intaccabili da batteri, nel 1997 l’azienda 
affianca i piani con lastre in quarzo ampliando 
la gamma dei prodotti e diversificando l’offerta.
Successivamente vengono inseriti i sassi 
anticati con elementi decorativi classici e i piani 
con listelli e con mosaico in gres con uno stile 
decisamente più moderno.
A partire da gennaio 2011 la gamma dei 
prodotti viene integrata e completata con 
la realizzazione di piani, ante, pavimenti e 
rivestimenti con lastre di gres porcellanato di 
spessore ultrasottile (3mm.)
Oggi Ornatop può contare su un’area 
produttiva di circa 9000 mq., sulla tecnologia 
delle macchine più evolute del settore e su uno 
staff tecnico e produttivo in grado di gestire 
con la massima professionalità ogni richiesta.
Ornatop si contraddistingue per essere 
un’azienda alla costante ricerca di innovazione 
sia dal punto di vista organizzativo che 
produttivo, per arrivare ad offrire un’altissima 
qualità e garantire al tempo stesso un servizio 
affidabile e adeguato ad ogni esigenza sempre 
in linea con le tendenze del mercato.

Born in Pesaro in 1994 thanks to the will of 
three partners, Ornatop has become one of 
the leading companies in the manufacturing of 
kitchen worktops in Italy.
Alongside worktops and items made of ceramic 
and unglazed porcelain, created with the 
purpose of offering long lasting, easy to clean 
and bacteria resistant kitchen items, in 1997 
the company also started to produce quartz 
slabs, thus widening the range of products and 
diversifying its offer. Later, antiqued stones 
with classic ornamental elements and worktops 
with planks and mosaics in gres conveying a 
definitively more modern style were added to 
the collection.
Since January 2011, the range of products 
has been integrated and completed with ultra 
thin (3 mm) unglazed porcelain worktops, 
doors, floors and coverings. 
Today, Ornatop can count on a manufacturing 
area of about 9,000 square metres, the 
technology of the latest machinery in the 
field and a technical and manufacturing staff 
able to respond to any requests with high 
professionalism.
Ornatop is known for being an ever innovative 
company from both an organizational and 
manufacturing point of view, able to offer very 
high quality products and to guarantee, at the 
same time, a reliable service suitable to any 
needs in line with the market trends.

Établie à Pesaro en 1994 par trois associés,  
Ornatop est aujourd’hui une des entreprises 
leader en Italie dans la production de plans 
pour cuisines.
En plus de plans et d’éléments en céramique 
et en grès cérame pour l’espace cuisine, 
produits de manière à être résistants, 
facilement lavables et non-attaquables par 
les bactéries, depuis 1997 l’entreprise réalise 
aussi des plans avec plaques en quartz, et 
a donc agrandi la gamme des produits en 
diversifiant son offre.
Successivement on a ajouté les pierres 
antiquées avec des éléments décoratifs 
classiques et les plans avec listels et 
avec mosaïque en grès selon un style 
indubitablement plus moderne.
A partir de janvier 2011 la gamme des 
produits est complétée par la réalisation de 
plans, portes, planchers et revêtements avec 
plaques en grès cérame ultrafines (3mm.)
Aujourd’hui Ornatop peut compter sur une 
surface de production d’environ 9000 m2, sur 
la technologie des machines les plus évoluées 
du secteur et sur un personnel technique et 
de production à même de gérer toute requête 
avec le professionnalisme maximum.
Ornatop se distingue comme entreprise 
toujours à la recherche d’innovation du 
point de vue tant de l’organisation que de la 
production, pour offrir une très haute qualité 
et en même temps garantir un service fiable et 
adapté à chaque exigence toujours selon les 
tendances du marché.
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S
Ornatop mette a disposizione dei suoi clienti 
un ufficio tecnico competente e professionale 
dotato di strumenti all’avanguardia che 
consentono un affiancamento alla produzione e 
alla preventivazione.
Il quotidiano utilizzo dei più sofisticati 
programmi per l’elaborazione grafica dei 
progetti, l’ottimizzazione dei materiali e 
l’attivazione dei sistemi dei centri di controllo, 
permettono di monitorare in maniera costante 
lo stato di avanzamento del prodotto.
Il preventivo, che viene elaborato in tempi 
brevi, è sempre frutto di un continuo scambio 
di informazioni per proporre ogni volta il meglio 
alle migliori quotazioni. 
Ornatop è in grado di assistere sempre il 
cliente che può confrontarsi per ogni tipo 
di problematica in sede di definizione del 
progetto.

Ornatop offers its customers a professional and 
skilled technical department which avails itself 
of state-of-the-art tools that allow to strictly 
follow the quotation and production phases.
The daily use of the most advanced programs 
for the graphic development of projects, for the 
optimization of materials and for the activation 
of control centers allows to constantly monitor 
the product manufacturing progress.
Customer’s quotations are issued quickly 
and are always the result of discussions and 
information shared with the customer, in order 
to assure, each time, the best solution at the 
best price.
Ornatop is constantly committed to support its 
customers in order to solve any problems that 
can arise during the project definition.

Ornatop met à disposition de ses clients 
un bureau technique compétent et 
professionnel, doté d’instruments d’avant-
garde qui permettent de suivre correctement la 
production et la phase du devis.
L’emploi quotidien des programmes 
d’élaboration graphique des projets parmi les 
plus sophistiqués, l’optimisation des matériaux 
et l’activation des systèmes des centres de 
contrôle permettent d’évaluer constamment 
l’état d’avancement du produit.
Le devis, qui est élaboré dans les plus 
brefs délais, est toujours issu d’un échange 
d’informations avec le client afin de pouvoir 
offrir chaque fois le meilleur produit au meilleur 
prix.
Ornatop assiste sa clientèle constamment pour 
pouvoir toujours répondre aux problèmes qui 
peuvent se vérifier pendant la mise au point du 
projet.
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la soluzione siamo noi
WE ARE THE SOLUTION
NOUS SOMMES LA SOLUTION
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Ornatop è sinonimo di tecnologia. Le più 
moderne attrezzature vengono utilizzate 
dalle normali operazioni di sezionatura dei 
materiali fino alle più complesse lavorazioni di 
sagomatura e rifinitura degli elementi.
Alcune delle macchine presenti nel reparto 
produttivo sono state progettate e realizzate 
in base alle nostre esigenze insieme alle ditte 
costruttrici al fine di ottenere macchinari su 
misura per le nostre attività lavorative.
L’azienda è da sempre sensibile alla formazione 
professionale dei propri operatori attivando 
insieme ai suoi consulenti corsi e stage che 
garantiscano preparazione ed esperienza.
Ornatop opera in un regime di sicurezza 
effettuando continui controlli sull’ambiente 
di lavoro, sulle attrezzature e sulle attività di 
movimentazione.

Ornatop stands for technology. From the basic 
crosscut of materials to the most complex 
product shaping and finishing operations we 
employ the most modern equipment.
Some of the production department machines 
have been designed and manufactured 
according to our specific needs by the 
manufacturing companies so as to obtain tailor-
made equipment for our processing activities.
Our company has always been committed 
towards staff professional training: thanks 
to our counselors, we organize courses and 
stages that provide know-how and experience.
Ornatop follows strict safety protocols and 
performs constant controls on the working 
environment, on the tools and on the handling 
activities.

Ornatop est synonyme de technologie. Nous 
employons des équipements modernes 
soit pour les opérations quotidiennes de 
sectionnement que pour les activités les plus 
complexes, telles que le façonnage et la finition 
des éléments. 
Certaines machines du rayon de production ont 
été projetées et réalisées selon nos exigences 
spécifiques afin d’obtenir des équipements sur 
mesure pour nos activités de production.
L’entreprise est, depuis toujours, sensible à la 
formation professionnelle de ses opérateurs et 
organise avec ses conseillers des cours et des 
stages qui garantissent à la fois préparation et 
expérience.
Ornatop opère dans un régime de sécurité 
et effectue des contrôles constants dans les 
lieux de travail, sur les équipements et sur les 
activités de manutention.
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TECNOLOGIA, FORMAZIONE ED ESPERIENZA
TECHNOLOGY, TRAINING AND KNOW-HOW
TECHNOLOGIE, FORMATION ET EXPERIENCE
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Ornatop, con una capacità produttiva di circa 
200 piani al giorno, si caratterizza sia per l’alto 
grado di industrializzazione che per il sofisticato 
livello di artigianalità, qualità che le consentono 
di realizzare composizioni “su misura” per il 
cliente.
Piani, schienali, banchi colazione, fianchi di 
finitura, sostegni per isole centro stanza, antine, 
colonne frigo, muretti e zoccoli sono tutti 
elementi realizzati al millimetro.
La precisione e la cura con cui realizziamo le 
più diverse composizioni nei materiali proposti 
ci conduce ad uno dei fattori più importanti per 
la riuscita del prodotto: la qualità.
La qualità contraddistingue infatti ogni singolo 
elemento e l’attenzione che il reparto di 
controllo opera su di essi è una garanzia frutto 
di anni di esperienza. 

Ornatop, thanks to an average production 
capacity of 200 worktops per day, combines 
a high degree of industrialization and a 
sophisticated level of craftsmanship, both 
qualities that allow to carry out “tailor-made” 
compositions for the customer.
Worktops, back panels, breakfast tops, 
finishing end sides, supports for islands, fronts, 
refrigerator cabinets, walls and bases are 
all elements that are manufactured with the 
highest degree of precision.
The accuracy and care with which we carry 
out the various compositions of materials lead 
to one of the most important factors of the 
product’s success:quality.
Quality is namely the major characteristic of 
each single element and the accuracy paid by 
the controlling department is a guarantee on 
the product.

Ornatop, avec sa capacité de production 
d’environ 200 plans de travail par 
jour, se caractérise par un haut dégrée 
d’industrialisation  tout en gardant un haut 
niveau d’artisanalité, deux qualités qui nous 
permettent de réaliser des compositions « sur 
mesure » pour chaque client.
Que ce soient des plans, des panneaux arrière, 
des comptoirs de petit-déjeuner, des panneaux 
latéraux de finition, des supports pour les îles, 
des portes, des colonnes frigo ou bien des 
petits murs ou des socles, chaque élément est 
réalisé au millimètre.
La précision et le soin avec lesquels nous 
réalisons les différentes compositions dans 
les matériaux proposés conduisent à l’un 
des facteurs de réussite du produit les plus 
importants: la qualité.
La qualité caractérise en effet chaque élément 
et l’attention consacrée aux produits par le 
rayon contrôles est une garantie de fiabilité et 
d’expérience.
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Le migliaia di lastre di quarzo e gres ultra-sottile 
nei tanti colori e finiture,  le piastrelle e i relativi 
“pezzi speciali” nei diversi formati e colori 
sempre disponibili a magazzino, ci permettono 
di evadere qualsiasi ordine con consegne just 
in time.
I tempi di realizzazione e consegna diversi 
a seconda dei materiali, ma pur sempre 
brevissimi, ci consentono di accontentare ogni 
tipo di clientela.
Il servizio di installazione elettrodomestici 
filo-top, la costruzione di vasche sottotop con 
lo stesso materiale,l’imballaggio per container 
o per particolari clienti esteri e in generale 
qualsiasi lavorazione al di fuori degli standard 
produttivi non interferiscono sui tempi di 
consegna che vengono comunque sempre 
rispettati.
A completamento di tutta l’attività è stato da 
tempo istituito un servizio post vendita per 
qualsiasi consulenza su uso e manutenzione 
dei materiali e per eventuali interventi 
operativi di ripristino o di suggerimento per 
l’installazione.  

The thousand quartz and ultra-fine gres plates 
in their various colours and finishings, the 
tiles and the related “special parts” in various 
sizes and colours are always available from 
warehouse allowing us to deliver any order with 
just-in-time consignments. 
The production and consignment times differ 
from material to material but are always fast so 
that we can satisfy each kind of customer.
The assembling of worktop appliances, the 
construction of under worktop sink holes with 
the same material, the packing for containers 
or for specific foreign customers and, in 
general, any out-of-standard processings do 
not interfere with consignment times that are 
always respected.
To complete our activity, we feature an after-
sale assistance service to support the customer 
on the use and maintenance of our products 
and for possible recovery interventions or 
suggestion on the assembling phase.

Les milliers de plaques en quartz et grès ultrafin 
avec leurs couleurs et finitions, les carreaux 
et leur « pièces spéciales » de différentes 
mesures et couleurs sont toujours disponible 
en stock, nous permettant de livrer n’importe 
quelle commande just-à-temps.  
Les temps de réalisation et livraison sont 
différents selon les matériaux, mais toujours 
très brefs afin de pouvoir satisfaire tout type de 
clientèle.
Le service d’installation des électroménagers 
dans le plan de travail, la construction de 
bassins sous le plan de travail avec le même 
matériel, l’emballage pour les conteneurs ou 
pour des clients étrangers spéciaux et, en 
général, n’importe quelle activité hors standard 
de production, n’interfèrent pas avec les 
termes de livraison qui sont toujours respectés. 
Notre activité est, enfin, complétée par un 
service après-vente qui garantit un support 
constant en ce qui concerne l’emploi e le 
maintien des matériaux, l’installation ou bien en 
cas de nécessité de récupération de ceux-ci.
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dal progetto alla consegna
FROM PROJECT TO CONSIGNMENT
DU PROJET A LA LIVRAISON
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building  the future

Ornatop pone una forte attenzione alle 
tematiche ambientali: da sempre selezioniamo 
materiali nel pieno rispetto dell’ambiente che ci 
circonda.
La continua ricerca di fornitori in possesso 
di certificazioni che, oltre a sottolineare l’alto 
grado di qualità dei prodotti garantiscano 
anche la totale eco-compatibilità degli stessi, è 
alla base della nostra filosofia aziendale.
Nessuno dei nostri prodotti genera sostanze 
pericolose per l’ambiente e per il nostro 
“futuro”.

Ornatop pays great attention to environmental 
issues. We always select materials that respect 
our environment.
Our company’s philosophy is based on the 
steady research of certified suppliers that can 
offer us high quality products made of eco-
friendly materials.  
None of our products generate dangerous 
substances that may harm our “future” and 
environment.

Ornatop prète une forte attention aux questions 
concernant l’environnement. Depuis toujours 
nous choisissons des matériaux qui respectent 
notre environnement.
A la base de notre philosophie, il y a la 
recherche constante de fournisseurs certifiés 
qui garantissent une haute qualité du produit 
ainsi que la durabilité écologique des matériaux 
utilisés.
Les projets conçus par Ornatop n’engendrent 
aucune substance dangereuse pour notre 
“avenir” et notre environnement.
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Ornatop è un azienda flessibile e dinamica: 
ogni nuova idea diventa una nuova sfida.
Mettiamo la nostra esperienza e la nostra 
competenza al servizio del cliente per 
realizzare le soluzioni più particolari.
La costruzione di un lavello in quarzo dalle 
geometrie particolari , la realizzazione di un 
sostegno per un’isola o di una zona lavaggio 
sono tutti progetti che fanno parte del nostro 
modo di dialogare con il cliente.
Grazie alla professionalità del nostro personale 
e all’avanzato livello tecnologico dei nostri 
macchinari, siamo in grado di trasformare ogni 
singola idea in un prodotto finito.

Ornatop is a flexible and dynamic company: 
every new idea is a new challenge.
Our experience and competence are at the 
service of our clients to perform the most 
particular solutions.
The manufacturing of a quartz sink with 
creative shapes or the creation of a support 
for a kitchen island or a washing area are all 
projects that allow us to satisfy every specific 
need of a customer.
Thanks to a skilled staff and to the high 
technology of our equipment, we are able to 
turn any idea into a finished product.

Ornatop est une entreprise dynamique et 
flexible : chaque nouvelle idée est un nouveau 
défi.
Nous mettons notre experience et competence 
au service du client afin de réaliser les 
solutions les plus particulières.
La construction d’un évier en quartz avec des 
géometries particulières, la réalisation d’un 
support pour ilôt ou zone lavage, sont tous des 
projets qui font partie de notre capabilité de 
dialoguer avec le client.
Grâce à la professionalité de notre personnel et à 
nos équipements de haut niveau technologique, 
nous sommes en mesure de transformer 
n’importe quelle idée en un produit fini.

le tue sfide, 
la nostra competenza

YOUR CHALLENGES,
OUR COMPETENCE

VOS DEFIS,
NOTRE competence'
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REALIZZAZIONE LAVELLO 
E SGOCCIOLATOIO SU MISURA

CUSTOMIZED SINK AND DRAINING BOARD
REALISATION EVIER ET EGOUTTOIR SUR MESURE

ZONA LAVAGGIO INTEGRATA
INTEGRATED WASHING AREA

ZONE LAVAGE INTEGREE

REALIZZAZIONE FILOTOP
FLUSH MOUNTED HOB

ENCASTREMENT A FLEUR DE PLAN

ZONA LAVAGGIO RIBASSATA
LOWERED WASHING AREA

ZONE LAVAGE SURBAISSEE
  

LAVORAZIONE SOTTOTOP SAGOMATO 
CON SGOCCIOLATOIO

SHAPED UNDERMOUNT SINK 
WITH DRAINING BOARD

ENCASTREMENT SOUS PLAN 
PROFILE AVEC EGOUTTOIR

REALIZZAZIONE SOSTEGNO BANCO COLAZIONE
SUPPORT FOR BREAKFAST BAR
REALISATION DE SUPPORT POUR
COMPTOIR PETIT-DEJEUNER

PIANO DI LAVORO 
CON LED INTEGRATO
WORKTOP WITH INTEGRATED 
LED LIGHTS
PLAN DE TRAVAIL AVEC 
LAMPE A LED INTEGREE

VASCA RIVESTITA CON FONDO INOX
BASIN COATED WITH STAINLESS STEEL
BASSIN RECOUVERT 
AVEC FOND EN ACIER INOX

FINITURA ANTICATA
ANTIQUE FINISH
FINITION ANTIQUE

APPLICAZIONE 
BARRE INOX “SOTTOPENTOLA”
“POT HOLDER” WITH 
STAINLESS STEEL BARS 
APPLICATIONS DES BARRES 
EN ACIER INOX “DESSOUS DE PLAT”
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Il formato 6x30 dei listelli caratterizza il modello 
base della serie utilizzando un montaggio “a correre” 
effetto parquet.

L’irregolarità dei listelli è invece l’elemento 
dominante del modello con montaggio “finger-joint” 
apprezzato nelle diverse applicazioni per piani e 
schienali.

L’esclusivo piano assemblato a mosaico con listelli 
decorativi garantisce un effetto estetico unico ed 
inimitabile.

La possibilità di applicare un elettrodomestico 
filotop, di creare fianchi e sostegni di finitura 
per isole e banchi colazione , uniti alla assoluta 
affidabilità del materiale costituiscono una soluzione 
innovativa ed sclusiva per l’ambiente cucina.

The 6x30 planks mark the basic model of this series 
using a “running” laying creating a parquet effect.
 
The irregularity of the planks is the main feature of 
the model using “finger-joint” laying, highly valued in 
the different solutions for worktops and back panels.

The exclusive worktop with ornamental planks 
which create a mosaic effect conveys a unique and 
inimitable look. 

The possibility of installing fully flush household 
appliances or creating finishing side panels and 
supports for islands and breakfast tables together 
with the high reliability of the material used make it 
an innovative and exclusive solution for the kitchen.

Le format 6x30 des listels caractérise le modèle 
de base de la série avec un montage continu effet 
parquet.

L’irrégularité des listels est au contraire l’élément 
dominant du modèle avec montage « à joint 
digitiforme » apprécié dans les différentes 
applications pour plans et panneaux arrières.

Le plan exclusif assemblé à mosaïque avec listels 
décoratifs garantit un effet esthétique unique et 
inimitable.

La possibilité d’appliquer un appareil électroménager 
affleurant, de créer des joues et des supports de 
finition pour ilots et comptoirs de petit-déjeuner, unis 
à la fiabilité absolue du matériau constituent une 
solution innovante et exclusive pour la pièce cuisine.
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gres porcellanato
UNGLAZED PORCELAIN
GRe's Ce'RAME 

gres
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IRREGULAR LISTS
LISTELS IRREGULIERS

LISTELLI 
IRREGOLARI

ALASKa

DESERT

CANYON

CLIFF
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ALASKa

DESERT

CANYON

CLIFF

REGULAR LISTS
LISTELS REGULIERS

LISTELLI 
REGOLARI
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ALASKa

DESERT

CANYON

CLIFF

MOSAIC
MOSAÏQUE

MOSAICO
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quarzi

 

Le lastre da noi utilizzate sono composte per 
il 95% circa di quarzo naturale e per il 5% di 
resine.

Grazie a questa composizione il prodotto 
finale è versatile, resistente all’abrasione e 
all’attacco degli agenti chimici, non è poroso, è 
impermeabile, resiste alle macchie, agli acidi e 
ai solventi.

Si pulisce con facilità ed è altamente igienico.

The slabs that we use are composed of about 
95% of pure quartz and 5% of resins.

Thanks to this mixture, the end product is 
versatile, resistant to scratches and chemicals, 
not porous, waterproof and resistant to stains, 
acids and solvents. 

Easy to clean and highly hygienic. 

Les plaques que nous utilisons sont 
composées pour environ 95% de quartz 
naturel et pour 5% de résines.

Grâce à cette composition le produit final est 
polyvalent, résistant à l’abrasion et à l’attaque 
des agents chimiques, n’est pas poreux, est 
imperméable, résistant aux taches, aux acides 
et aux solvants.

Il est facile à nettoyer et est hautement 
hygiénique.
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quarzo
QUARTZ
QUARTZ
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alluminio filotop
flush alluminium
xxxxxxxxxx

PROFILI 
FRONTAL EDGE
PROFIL ANTE'RIEUR

alluminio salvagoccia 40
waterstop alluminium 40
ALUMINIUM FERME-EAU

salvagoccia
waterstop
FERME-EAU

inclinato 10
.

10
.
 inclined

INCLINE' 10
.

raggiato
rounded
RAYONNE'

40/60

40 40/60

40/60

60

10°

alluminio sottotop sagomato
shaped alluminium undertop
ALUMINIUM SOUS plan MOULURE'
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alluminio filotop
flush-MOUNTED alluminium
ALUMINIUM A' FLEUR

alluminio sottotop
alluminium undertop
aluminium sous plan de travail

pasta pena
full body
FORME PLEINE

combinato 
combinated 
COMBINE'

filoquadro
squared
CARRE'

40/60

30

40/60

20/30

40/60
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COLORI
COLOURS
couleurs

OAN ANTRACITE

ODU BEIGE DUNA

OCM CAMELIA

OPA BIANCO PALOMA

OSA BIANCO SARIBA

OCE GRIGIO CENERE

OMR MARRONE

ONA NERO NARON

OSE GRIGIO SERENA

OTR TORTORA

GAR BEIGE ARENA

GDI DIAMANTE

GIN INDIAN BLACK

GCA MARRON CANNELLA

GNM NERO S.M.

GOT OTELLO

LBR PORFIDO BROWN

LGR PORFIDO GREY

LVI PORFIDO VIOLET

GRE REGINA

GTO TORMALINA

ACO CORDA

AMO MOSA

AVA VIOLA AUBY

AAZ BIANCO AZUCAR

AGL GRIGIO LUCENTE

ANE NERO LUCENTE

ARO ROSSO LUCENTE

ABL BIANCO LUCENTE

AZE BIANCO ZEUS

AGR GIALLO RODI

RPI PIOMBO

RPL PLATINO

RZI ZINCO

RAC ACCIAIO

EBI BIANCO

EBT BEIGE TASSILI

ENO NOCE

ECR CENERE

EBT NOTTURNO BIANCO

WVU VULCANO

WGU GUAM

WCL CALAIS

WPH PHUKETH

WCA CANCUN

WMA MAUI
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RCE CEMENTO

RAM AMAZON

RMI MISSISIPPI

RNI NILE
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piastrelle

Differenti sono tra loro i modelli in piastrelle.

I piani di lavoro TRAVERTINO sono realizzati 
con piastrelle in monocottura e frontali smaltati 
in tinta in gres offrendo un  prodotto altamente 
economico .

Le piastrelle del modello DECORSTYLE sono 
in gres come lo sono i pezzi speciali e gli altri 
elementi decorativi per esaltare un ambiente di 
gusto classico .

Lo stile decisamente country contraddistingue 
invece le due collezioni PIETRA D’ASSISI e I 
VINI , realizzate in gres formato 10x10 con 
realizzazione anche in diagonale e relativo 
frontale a cornice.

I SASSI ANTICATI garantiscono una linea 
classica creando situazioni calde ed accoglienti 
sia nella versione a bordo toro sia nella 
versione con greca frontale . Di notevole 
impatto le soluzioni con ventagli a mosaico per 
gli schienali.

E’ bene poi ricordare che tutte le composizioni 
possono essere completate da elementi come 
i muretti , le colonne o gli zoccoli , realizzati 
con le stesse piastrelle utilizzate sul piano di 
lavoro . Tali elementi che si possono abbinare 
e comporre semplicemente affiancandoli e 
avvitandoli alle basi o alle colonne del modello 
di cucina selezionato creando un “effetto 
muratura”. 

There are different solutions for tiled worktops.

The TRAVERTINO worktops with single-
fired tiles and front edge in plain glaze gres 
represent a very cheap solution. 

The tiles for the BAHAMAS model are 
made of gres, as are its special items and 
ornamental elements to enhance a classic style 
environment.

The country style marks the two collections 
PIETRA D’ASSISI and I VINI, made of gres, size 
10x10, also available with diagonal laying and 
frame front edge.

The SASSI ANTICATI model is a classic line 
which offers at the same time warm and cosy 
solutions in two versions: bull edge and Greek 
fret edge. Its solutions for the back panels with 
“mosaic fan” effect make quite an impact.
 
Each solution can be integrated with elements 
such as walls, tall units or plinths using the 
same tiles as for the worktop. Such elements 
can be combined by simply putting them side 
by side and screwing them to the base and 
tall units of the kitchen model chosen, thus 
creating a “masonry work” effect.

Les modèles en carreaux sont différents entre eux.

Les plans de travail TRAVERTINO sont réalisés 
avec carreaux monocuisson et façades 
émaillées colorées en grès et sont un  produit 
très bon marché.

Les carreaux du modèle BAHAMAS sont en 
grès, comme les pièces spéciales et les autres 
éléments décoratifs pour exalter un espace 
d’inspiration classique.

Le style indubitablement country caractérise au 
contraire les deux collections PIETRA D’ASSISI 
et I VINI, réalisées en grès format 10x10 en 
diagonal aussi avec façade à cadre.

Les PIERRES ANTIQUÉS garantissent une 
ligne classique en créant des espaces chauds 
et accueillants tant dans la version avec 
bord toro que dans la version avec grecque 
frontale. D’un effet remarquable, les solutions 
avec éventail à mosaïque pour les panneaux 
arrières.

Il serait bon, ensuite, de rappeler que toutes 
les compositions peuvent être complétées par 
des éléments tels que les panneaux à rallonge, 
les colonnes ou les socles, réalisés avec les 
même carreaux utilisés sur le plan de travail. 
Ces éléments peuvent être assortis et arrangés 
simplement les adjoignant et les vissant aux 
bases ou aux colonnes du modèle de cuisine 
sélectionné pour créer un « effet maçonnerie ». 
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I PIASTRELLATI 
TILED WORKTOPS 
LES CARRELe's
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decorstyle

pietra d'assisi
Bahamas

Assisi beige

Decosyle beige

Assisi ocra

Decorstyle marrone

rustico

Travertino

i vini

Chardonnay

Pinot

Sauvignon

Carbernet
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sassi anticati

Botticino

Giallo Reale

Scabas

Travertino chiaro

Travertino Noce

Rosa Perlino
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Bordo Greca

Bordo Toro

Bordo Diritto

Elementi realizzabili
Available items
Éléments réalisables 
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gres 
ultrasottile
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GRES ULTRASOTTILE 
ULTRATHIN GRES
GRe'S ultrafine

L’evoluzione del gres porcellanato ha portato alla 
realizzazione di un prodotto innovativo, una lastra 
ceramica ultrasottile (3 mm.) da 300x100 cm.

La più grande superficie ceramica mai vista, una 
superficie esteticamente avanzata dalle prestazioni 
tecniche straordinarie, una vera e propria pelle 
per l’architettura contemporanea, un’innovazione 
speciale che ha cambiato il sistema di vestire spazi 
e volumi.

The evolution of the unglazed porcelain led to the 
creation of an innovative product, an ultrathin (3mm) 
ceramic slab from 300x100 cm.

The largest ceramic surface ever seen, a highly 
innovative surface from an esthetic point of view 
with  extraordinary technical performances, a real 
leather of the contemporary architecture, a special 
innovation which has changed the way to dress 
spaces and volumes.

L’évolution du grès cérame a porté à la réalisation 
d’un produit innovant, une plaque céramique 
ultrafine (3 mm.) 300x100 cm.

La plus grande surface céramique jamais vue, une 
surface esthétiquement avancée aux performances 
techniques extraordinaires, une véritable peau 
pour l’architecture contemporaine, une innovation 
spéciale qui a changé le mode d’habiller les espaces 
et les volumes. 
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Il GresUltrasottile è la prima superficie che 
unisce allo spessore ridotto e alle grandi 
dimensioni, la bellezza delle sue finiture ed 
elevate caratteristiche tecniche che lo rendono 
un prodottto qualitativamente avanzato.

Grazie alle caratteristiche tecniche e alla facilità 
di lavorazione, le lastre di GresUltrasottile sono 
uno  strumento importante per personalizzare 
spazi interni ed elementi di arredo. Il grande 
formato (3m x 1m), unito alla leggerezza 
derivante dallo spessore ridotto (3mm), 
rendono questo materiale adatto a rivestire 
cucine, alzate, piani di lavoro, pareti divisorie e 
mobili, armadi, tavoli e ogni altra superficie da 
nobilitare.

La nostra azienda, che da oltre 15 anni si 
occupa della lavorazione e trasformazione 
di materiali come quarzo, gres porcellanato 
e ceramica, assomma in sé le più moderne 
tecnologie per tagliare, forare e sagomare 
anche  i 40 colori del GresUltrasottile 
moltiplicando le possibilità di utilizzo nei più 
svariati settori.

Ultrafine Stoneware is the first material that 
combines reduced thickness and large 
dimensions, to beautiful finishings and high 
technical features which alla make it a top 
quality product.

Thanks to their technical features and easiness 
of process, Ultrafine Stoneware slabs represent 
an important material to personalize interior 
design spaces and pieces of furniture. Their 
large size (3m x 1m) and lightness due to a 
reduced thickness (3mm), make this material 
ideal to coat kitchens, worktops, hutches, 
partition walls, pieces of furniture, wardrobes, 
tables and any other surface to be laminated.

Our company has been processing and 
transforming materials like quartz, ceramic 
stoneware and ceramics for 15 years and 
features high technology equipment that can 
be also used to cut, pierce and shape the 40 
Ultrafine stoneware colours, increasing its uses 
applied to various sectors. 

Le Grès Ultrafin est la première surface qui 
combine une épaisseur réduite et des grandes 
dimensions, à la beauté des finitions et aux 
caractéristiques techniques élévées, qui en font 
un produit de haute qualité.

Grâce aux caractéristiques techniques et à 
leur facilité de façonnage, les plaques de 
GrèsUltrafin sont un instrument important pour 
personnaliser les espaces intérieurs de la 
maison et les éléments de décoration.  
Le grand format (3m x 1m), uni à la légèreté 
qui dérive de son épaisseur réduite (3mm), 
rendent ce matériel idéal pour le revêtement 
de cuisines, dosserets, plans de travail, 
cloisons ou encore meubles, armoires, tables 
et n’importe quelle surface que l’on veut 
ennoblir.  

Notre entreprise, qui s’occupe du façonnage 
et de la transformation de matériaux divers, 
tels que le quartz, le grès porcelainé et la 
céramique depuis 15 ans, a à disposition des 
technologies modernes pour couper, trouer 
et travailler les 40 différents couleurs du Grès 
Ultrafin, tout en multipliant ses possibilités 
d’emploi dans des secteurs divers.
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la bellezza della qualita'
THE BEAUTY OF QUALITY
LA BEAUTE DE LA QUALITE
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SQUARED h.40
CARRÈ h.40

FILoquadro
h. 40
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SQUARED h.40
CARRÈ h.40

SQUARED h.20
CARRÈ h.20

FILoquadro
h. 20
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FLUSH-MOUNTED ALUMINIUM
ALUMINIUM À FLEUR

alluminio
filotop
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FRAME DOOR
PORTE CHASSIS

Gres ultrasottile applicato su telaio di alluminio.

Ultrathin gres applied on aluminium frame.

Grès ultrafin applique sur chassis aluminium.

ANTA 
TELAIO

FINISHED DOOR
PORTE FINI

Anta bordata con gres ultrasottile su 5 lati.

Ultrathin gres door finished with ultrathin 
gres profile along 5 side.

Porte bordée avec grès ultrafin sur 5 coté.

ANTA 
rifinita
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NEVE

NERO

PERLA

FUMO

MORO

TORTORA

JUNGLE

METROPOLIS METROPOLIS

COLLECTION SKETCH
ORO

ARGENTO

BRONZO

GHISA

BRINA

MERCURIO

PECE

RAME

FILO
AVORIO

NOCE

GRIGIO

NERO

PERLA

AVORIO

MORO

NERO

BLEND

OXIDE

AVORIO

CILEO

TORTORA

NERO

TRAVERTINO AVORIO

MARFIL CREMA

BASALTO

NATURALI

AVORIO

TORTORA

NERO

MORO

FUMO

NEVE

NERO

MORO

METROPOLIS

COLORI
COLOURS
COuLeURs
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